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Посвящается
Нао, Тиму, Дэвиду и Бену

Человек не выбирает зла ради самого зла.  
Он лишь путает его со счастьем, с благом,  

которого ищет.

Мэри Уоллстонкраф 



ПРОЛОГ

С аймон стоял, уставившись на собствен-
ную дверь.

Он не знал другого дома. Сюда, в длинную 
бруклинскую малоэтажку, родители принес-
ли его после рождения. В этих стенах он вы-
рос. На этой улице летом играл в тени густых 
деревьев, а зимой катался по ней на крышках 
мусорных баков. Здесь они сидели шиву1 по-
сле смерти отца. Здесь он впервые поцеловал 
Клэри.

И ни при каких условиях даже представить 
не  мог, что родная дверь захлопнется перед 

1 «Сидеть шиву» в  иудаизме означает соблюдать осо-
бый семидневный траур по умершему. В дни шивы члены 
семьи покойного не выходят из дома, а также соблюдают 
ряд иных религиозных запретов. В числе последних — ​за-
прет сидеть на  стульях, вместо них сидят на  специаль-
ных низких скамеечках; отсюда и  само выражение «си-
деть шиву». Здесь и далее прим. переводчика.
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ним. Когда видел маму в  последний раз, она 
назвала его монстром и начала молиться, что-
бы он ушел. Саймону пришлось зачаровать ее, 
заставить забыть, что он вампир, вот только 
он не знал, сколько продержится гипноз. И те-
перь, стоя на холодном осеннем ветру и глядя 
на дверь, понимал, что продержался недолго.

Всю дверь покрывали символы: нарисо-
ванные краской звезды Давида, вырезанные 
буквы «чет» и  «йод», образующие слово chai1, 
«живой». К дверному молоточку и ручке были 
примотаны коробочки-тфилин2. Глазок за-
крыт хамсой, Рукой Бога3.

Саймон положил руку на  металлическую 
мезузу, прикрепленную к двери справа. Кожа, 
прикоснувшаяся к священному предмету, за-
дымилась, но он ничего не почувствовал. Бо-
ли не  было. Только жуткая, пустая чернота, 
из  которой медленно поднималась холодная 
ярость.

Он пнул дверь. Удар эхом отозвался в доме.
—  Мам! Мам, это я!
Нет ответа. Только щелчок закрывающей-

ся щеколды. Саймон напряг слух и узнал ма-

1 Слово «жизнь», написанное на  иврите, считается 
оберегом против зла.

2 Элемент мужского молитвенного облачения в иудаиз-
ме — ​две маленькие черные кожаные коробочки, внутри 
которых находятся пергаменты с отрывками из Торы.

3 Защитный амулет в форме раскрытой ладони, особен-
но популярный на Ближнем Востоке и в Северной Африке.
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мины шаги, ее дыхание. Она молчала. Даже 
через дверь проникал едкий запах ее страха 
и паники.

—  Мам!  — ​Его голос сорвался.  — ​Мама, 
не глупи! Впусти меня! Это же я, Саймон!

Дверь дрогнула, словно ее ударили изну-
три.

—  Убирайся! — ​Мамин голос от ужаса стал 
хриплым, едва узнаваемым. — ​Убийца!

—  Я не убиваю людей. — ​Саймон прижался 
лбом к двери. Он мог бы ее выбить, наверное, 
но какой смысл? — ​Я же тебе говорил. Я пью 
кровь животных.

—  Ты убил моего сына. Убил его, посадил 
в его тело монстра!

—  Но это я твой сын…
—  У тебя его лицо и его голос, но ты не он! 

Ты не  Саймон!  — ​Она сорвалась на  крик.  — ​
Убирайся с моего крыльца, пока я тебя не уби-
ла, чудовище!

—  А Бекки…  — ​Почувствовав, что лицо 
увлажнилось, он коснулся щеки. На пальцах 
осталась кровь. Да… Он же теперь плачет кро-
вью. — ​Что ты сказала Бекки?

—  Не приближайся к  сестре!  — ​В  доме за-
гремело, наверное, мама что-то уронила.

—  Мам… — ​снова позвал он, уже тише. Го-
лос упал до  хриплого шепота, рука задрожа-
ла. — ​Мне надо знать… Бекки тут? Мама, от-
крой дверь. Пожалуйста…
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—  Не подходи к  Бекки!  — ​Он услышал, 
как она отошла от двери. Потом — ​знакомый 
скрежет кухонной двери, скрип линолеума. 
Открылся шкафчик… Саймон представил, 
как она достает нож…

«Пока я тебя не убила, чудовище».
Неожиданная мысль ударила его как мол-

ния. Если мама бросится на него, Метка про-
сто уничтожит ее. Как уничтожила Лилит.

Его рука бессильно упала. Он медленно 
попятился, пока не  уперся спиной в  дерево, 
протянувшее пышные ветви над улицей. Под 
деревом он и  остановился, неотрывно глядя 
на дверь своего дома, обезображенную следа-
ми маминой ненависти к нему.

Нет, напомнил он себе. Она не его ненави-
дит. Она думает, что он мертв. Ненавидит она 
того, кого не существует.

«Я не такой, как она думает».
Саймон не знал, сколько простоял там, раз-

глядывая дверь, но  телефон вдруг зазвонил, 
завибрировал в кармане плаща.

Автоматически потянувшись к карману, он 
заметил выжженную на ладони мезузу — ​пе-
реплетенные звезды Давида. Сменив руку, он 
прижал к уху телефон.

—  Алло?
—  Саймон? — ​прохрипела Клэри. — ​Где ты?
—  Дома…  — ​начал он и  запнулся. Соб-

ственный голос казался ему равнодушным, 
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пустым.  — ​У  маминого дома. Почему ты 
не в Институте? Все хорошо?

—  Нет. После того как ты ушел, Мариза 
вернулась с крыши. Джейс должен был ждать 
там. Но на крыше никого не было.

Саймон неосознанно двинулся вперед, за-
шагал к метро, как механическая кукла.

—  Что значит «никого не было»?
—  Джейс исчез.  — ​Голос Клэри звенел как 

натянутая струна. — ​И Себастьян тоже.
Саймон резко остановился в тени голых ве-

ток.
—  Но Себастьян был мертв. Он мертв, Клэ-

ри…
—  Тогда объясни мне, почему его тело ис-

чезло, потому что оно исчезло! — ​Ее голос со-
рвался. — ​Осталась только кровь и битое стек-
ло. Они оба пропали, Саймон! Джейс пропал…
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Любовь — ​домовой,  
любовь — ​дьявол,  

любовь — ​самый злой из всех злых духов.

Уильям Шекспир. «Бесплодные усилия любви»1

1 Перевод Ю. Корнеева — ​Прим. пер.
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—К ак думаешь, долго они будут вы-
носить вердикт?  — ​спросила Клэ-

ри. Она не знала, сколько уже ждет, но каза-
лось, что часов десять. В черно-розовой, яркой 
комнате Изабель не  было часов, только горы 
одежды, стопки книг и  разбросанное везде 
оружие. Туалетный столик был завален бле-
стящими палетками, баночками, немытыми 
кисточками. Из ящиков комода вываливались 
кружевные нижние юбки, тонкие колготки 
и  боа из  перьев. Комната походила на  гри-
мерку какого-нибудь бурлеск-шоу, словно 
из «Клетки для чудаков», но за последние две 
недели, что Клэри тут провела, этот хаос на-
чал ее даже успокаивать.

Изабель стояла у окна, держа на руках Чер-
ча и рассеянно почесывая его между ушами. 
Кот сердито глянул на нее желтыми глазами. 
На улице разыгралась в полную силу ноябрь-

ДВЕ НЕДЕЛИ СПУСТЯ


